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Justiz- und Polizeidepartement
Département de justice et police
Dipartimento di giustizia e polizia

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	22.3201
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bellaiche. Digitale Gewalt eindämmen
Po. Bellaiche. Enrayer la violence numérique
Po. Bellaiche. Arginare la violenza digitale
	
	Sollberger
	+
	✔

	22.3333
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Funiciello. Krisenzentren gegen Gewalt
Mo. Funiciello. Mettre en place de centres d'aide d'urgence pour les victimes de violences
Mo. Funiciello. Centri di crisi contro la violenza
	
	Schläpfer
	+
	

	22.3334
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. Krisenzentren gegen Gewalt
Mo. de Quattro. Mettre en place de centres d'aide d'urgence pour les victimes de violences
Mo. de Quattro. Centri di crisi contro la violenza
	
	Schläpfer
	+
	✔

	20.4358
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. Die terroristische Bedrohung, die von einer Person ausgeht, vor deren Freilassung besser beurteilen
Mo. de Quattro. Mieux évaluer, avant sa libération, la menace terroriste que représente une personne
Mo. de Quattro. Valutare meglio la minaccia terroristica rappresentata da una persona prima della sua liberazione
	
	
	-
	✖

	20.4421
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marti Samira. Kindeswohl im Asyl- und Ausländerrecht
Po. Marti Samira. Bien de l'enfant dans le cadre du droit de l'asile et des étrangers
Po. Marti Samira. Bene del figlio nel diritto d'asilo e degli stranieri
	
	
	-
	✖

	20.4521
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Corona-bedingte Wirtschafts- und Arbeitsmarktkrise. Moratorium für die Erteilung von neuen Grenzgängerbewilligungen und Wiedereinführung des Inländervorrangs
Mo. Quadri. Crise économique et chômage causés par le coronavirus. Ne plus délivrer de permis G
Mo. Quadri. Crisi economica ed occupazionale da coronavirus. Moratoria sul rilascio di nuovi permessi G e ritorno alla preferenza indigena
	
	
	-
	✖

	20.4568
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Der politische Islam soll auch in der Schweiz ein Straftatbestand werden
Mo. Quadri. Islamisme politique. Une infraction en Suisse aussi
Mo. Quadri. L'islam politico sia un reato anche in Svizzera
	
	
	-
	✖

	20.4615
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Reynard) Fehlmann Rielle. Sexuelle Belästigung. Klärung im Strafgesetzbuch
Mo. (Reynard) Fehlmann Rielle. Harcèlement sexuel. Clarification dans le code pénal
Mo. (Reynard) Fehlmann Rielle. Molestie sessuali. Chiarimento nel Codice penale
	
	
	-
	✖

	20.4623
	n
	DE
FR
IT
	Po. de Courten. Zuwanderung in die Sozialwerke
Po. de Courten. Immigration et prestations sociales
Po. de Courten. Immigrazione per sfruttare lo Stato sociale
	
	
	-
	✖

	20.4626
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Sans-Papiers. Für eine kohärente Praxis bei illegalen Einwanderern
Mo. Groupe V. Immigration illégale. Pour une pratique cohérente
Mo. Gruppo V. Sans-papiers. Per una prassi coerente in materia di immigrati illegali
	de Courten
	
	-
	✖

	20.4658
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Härtere Strafen für ehemalige Kämpfer des "Islamischen Staates" und ihre Sympathisantinnen und Sympathisanten
Mo. Regazzi. Ex-combattants et sympathisants de l'EI. Durcir les peines
Mo. Regazzi. Inasprire le pene per ex combattenti dello Stato islamico e i loro simpatizzanti
	
	
	-
	✖

	20.4728
	n
	DE
FR
IT
	Po. Binder. Keine Kinderkopftücher in Schulen und Kindergärten. Eine Frage der Gleichberechtigung, des Kinderschutzes und nicht der Religion
Po. Binder. Interdire le port du voile aux enfants dans les écoles obligatoires et les écoles maternelles. Une question d'égalité et de protection de l'enfant et non une question religieuse
Po. Binder. Vietare il velo alle bambine nelle scuole e negli asili. Una questione di parità di trattamento e di protezione dei minori, non di religione
	
	
	-
	✖

	21.3046
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Addor. Masseneinwanderung trotz Coronavirus. Dem Gemischten Ausschuss eine Schutzklausel vorschlagen
Mo. Addor. Immigration de masse malgré le coronavirus. Proposer une clause de sauvegarde au comité mixte
Mo. Addor. Immigrazione di massa nonostante il coronavirus. Proporre una clausola di salvaguardia al Comitato misto
	
	
	-
	✖

zurückgezogen am
22.09.2022

	21.3073
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fehlmann Rielle. Frauenhäuser für Opfer von Gewalt. Für eine den Bedürfnissen entsprechende Finanzierung
Po. Fehlmann Rielle. Maisons d'accueil pour femmes victimes de violence. Pour un financement correspondant aux besoins
Po. Fehlmann Rielle. Case d'accoglienza per donne vittima di violenza. Per un finanziamento rispondente al fabbisogno
	
	
	-
	✖

	21.3084
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Die Verfahrenskosten für Opfer geschlechtsspezifischer Gewalt sollen abgeschafft werden
Mo. Gysin Greta. Victimes de violences de genre. Supprimer les frais de procédure
Mo. Gysin Greta. Abolire le spese procedurali per le vittime di violenza di genere
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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